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KOZMUVELODES.
Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

1Előfizetési díj : A lap szellemi részét illető vzikkvk 
kesxtőségnek. az előfizetési pénzek a pénz- 
tárnoki—. az esetleges reklamácziók pedig a 

kiadóhivatalnak küldendők.

A társulat minden rendű tagjai 

a lapot tagdíjaikért kapják.
.......... 4 fi t.Egész évre ..........

Félévre ................
Negyedévre.........

A német és templomos lovagok Haralyban. és ¡i barátokat felkonczolta. Erős várukat is, mely bevehe­
tetlen volt az ellenség előtt, most a nép lerombolta. Mécs 
neve a győzelem emlékére linees lett s a barátok majorját 
kapta közbenjárásáért jutalmul, mely hely az linees nevéről 
lett aztán elnevezve.

r.zen rege előrebocsátása után, nézzük mit mond az 
linees család eredetéről szélé munka.

A német lovagrendii szerzetesek elhatalmasodván, vissza­
éléseiket a nép nem tűrhette tovább1). Miután már a kor­
mánynak is sok bajt, kellemetlenséget okoztak, eltörli Ítélé­
sükét az ország elhatározta. A határozat végrehajtásával 
ezen vidéken Imecs István, a vidéknek alkapitáuya lett 
megbízva, ki a Handy helység ma is „Marátok“ nevén ismert 
erdős oldalon és Karátos falu „Nadas“ nevű határában levő 
két kolostort az élet-halálra védelmező lovagok ellenében 
elfoglalta. Az ország határozatát nagy tevékenységgel hajtotta 
végre. Jutalmul kapta a lovagok birtokából a haralyi kolos­
tor közelében levő szent Erzsébet nevű majort és azt a maga 
nevéről nevezte el Imecslalvának. A régi kézirattöredék az 
imeestálvi templom leveles ládájában megemlékezik a szent 
Erzsébet majorban levő kápolnáról, melynek romja az. imees- 
falvi „Mákos“ mezőben a templom birtokában levő szántó­
földül! ma is látható s a templomban levő Uitáriszeutség 
tartó talpazatán olvasható.

A rege és az „imecs család eredete“ ezimli munka 
tárgyamra vonatkozó része igy találkoznak egy közös vonás­
ban, igy bizonyítanak egymás mellett.

11a jól megfigyeljük a dolgot, azt Kell hinnünk, liogv 
a német lovagom nem sok évre, illetve idő után, a mint le­
telepedtek a Barezaságra, Baratos- és Haralyban tanyát 
ütöttek2). El hihető az, hogy először nem építettek őrtornyot, 
csupán a begyek oldalában tanyáztak, mivel a kunoknak a

1) A jászberényi r. k. plébánia levéltárában 1702—1731-ig van­
nak iratok, melyek a Jász és Kun néppel való bánásmódját a német 
lovagoknak visszatetsző színekben festik. Uuy látszik, hogy e nemet 
rendnek kifogásolt bánásmódja a későbbi időkben sem változott meg.

2) Vilmos erdélyi püspök 1213. évben kiadott remídete szerint 
a német lovagok már a Borzán voltak. Anno verb! Incarnat! 1213. 
fdixit; Vilhelminus Episcopus Transyl .... ideojustis postulationibus 
Fratrum Hospitalis S. Mariae in Jerusalem de Domino Teutonicomm 
anímenles, in Terra, quae Borza nominator . . . Egészen ellőhető, hogy 
vagy ezen évben (1213-ban), vagy a rákövetkező esztendőben a nemet 
lovagok már Barátos- és Haralyba is átszivárogtak, mivel ekét köz­
ség az előbbi Borza várával egy irányban és nem messze esik.

(Egyliáztörténelmi értekezés.;
(Folytatás.)

A nép ajkán erre vonatkozólag feumaradf egy rege, 
mely a Brassóban megjelent „Székely naptárban“ is közölve 
volt1), a melyet Orbán Balázs is feljegyzett müvében2). A 
rege, teljesen ha nem is, de vonásaiban összevág az „Imecs 
család eredete“ czimii kézirattal, mely munka — mint mondva 
is volt —- hites régi okmányok, iratok alapján készült. A 
hagyomány azt állítja, hogy a Haralyban lakott barátok 
majorja, a mostani Imecsfalva helyén volt. a szerzetes lova­
gok volt majorját és a falu eredetét a néphagyomány ezen 
regével hozza összeköttetésbe.

a veres barátok Haralyban egy, a mai templom helyén 
fekvő bevehetetlen erős várban laktak. A nagy szerencse, a 
sok vagyon elbizakodottá tette őket. A mennyire kedvelték 
előre, annyira elfordultak nemsokára töltik a népek. Minden 
alkalmat felhasznál a nép arra, hogy hosszúját kitölthesse 
rajtuk. Különösen bántotta a népet visszaélésük, kíméletlen 
bánásmódjuk, melyet minden alkalommal megmutattak.

. . . Az igy felingerült nép tehát csak kedvező időre 
várt. Volt a barátoknak egy „Mécs“ nevű tiszttartójok. A 
nép arra kérte, hogy egy éjjeli időben, midőn a barátok 
semmitsem sejtenek — segítsen a várnak ajtaját felnyitni. 
Ö neki, mint. tiszttartónak szavára a már megadott titkos 
jelre felnyitják a kapukat. „Mécs“ hii alattvaló volt s nem 
érzett hajlandóságot arra nézve, hogy hatalmas urait kijátsza. 
A nép fel ingerült „Mécs“ ellen, megfogván, összekötözte s 
a legbarbárabb módon ütlegelte. Ütlegelés közben a nép igy 
csúfolta: i-te-Mecs! — I-Mecs!3) Végre az elkinzott tiszttartó 
meghajlott a nép akarata előtt és a vár elé jőve, zörgetett 
a vár ajtaján. A szokásos jelt megmondván, a várör felnyi­
totta a hatalmas ajtókat. Erre a kint várakozó nép betódult

1) 1861. évben 23 — 24 lapon.
2) Orbán Balázs „Székely föld leírása“ III. k. 135—136 1.
3) Ez értelem nélküli szó-alaknak látszik, mi a hagyományoknál 

gyakran előfordul. Azonban mégis meg van az értelme. A latin en 
igéből származik, mely ritkán használatik ugyan. Itu feo; — megy, 
ad caenas. Tehát azon értelembe vehették e szót : menj Mécs ! Az-az 
1—Mécs ! mivel eo igének az „I“ és Ite, lto szigorú és enyhe paran­
csoló alakjai. A római vezértől katonája egy hosszú levélben kérez- 
kededt szabadságra ; a vezér unalmasnak találta a hosszú levelet, hogy 
mintegy figyelmeztesse katonáját jövőre nézve a levélre csak annyit 
válaszolt. „I“! azaz menj!
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saját magákról, kényelmükről sem feledkeztek meg. Az eV 
pusztult épületek helyén a veres barátok bejövetelekor újabb 
templom és kolostor emelkedett. Ha a körülmények és a 
hagyomány egyes vonásaiból következtetni lebet, úgy a 
templarinsok lakásának templom-kastélynak kellett lennie. Ez 
volt az ö építkezési módjuk és szokásuk. Legtöbb helyen, 
hol laktak templom kastélyokat emeltek maguknak, mint 
például Yránán is, mely egyik legeifikelőbb házuk volt.

(Folytatása következik.)

Haraly feletti hegygerincz a legjobb átkelő helyük volt. 
Azért is a hegygerincz aljában, a mai „Barátok"' nevű hegy­
oldalon telepedtek meg. Hogy első megtelepedési helyük 
ez volt. kitűnik a hely elnevezéséből, majd pedig a hagyo­
mányból. Az említett hegyoldalt ngy nevezi a nép ma is: 
„Barátok“ : ezen oldalnak az alját, mely menedékesen esik 
lefelé, ngy hivják: Kis-Haraly. úgy látszik, hogy a mint a 
német lovagok e helyen, részükre a legszükségesebb hadá­
szati helyen megtelepedtek, kiket még akkor ürömmel 
fogadhatott a kunoktól üidözött székelység 
készült váraik, lakházuk mellett az általuk odatelepi- 

lakosok voltak, kik nagyobb részt Gelencze köz­
ségtől szakadtak el1 *). A tisztviselők, cselédek, harczosok 
képezték e körülöttük lakó népséget, melynek helye később 
Kis-Haraly lett. Midőn a német lovagok meglettek intve a 
további terjeszkedésért, a kővárak építéséért, valós zinii 
bogy az itt alkotott favárat elhagyva,3) a domb oldalról, 
mely meglehetősen az ellenség kapuja volt, a tőle északra 
fekvő közeli völgybe mentek át: a mai Haralyba, hol védet­
tebb. eldugottabb hely lévén, állandóan meg is telepedtek. A 
német lovagok elűzésének vége felé aztán, épülhetett az őr­
torony3), mely —- mint mondva volt — látható ma is4). 
Hogv minő épületei emelhettek az őrtorony mellé a 
német lovagok, azt nem lehet tudni : kellett mindenesetre 
templom és lakó helyivel birniok. Lakó helyük köéptiietre 
vall. mutatja az is. hogy ha toronyerődöt köböl emeltek, ha ! 
Haralyból nem messze tudtak a szent-Erzsébet majorban5) kő- ¡ 
ai yagbúl készült, kápolnát emelni, akkor bizonyosan

fából
„Hogyan kell a tanítónak eljárni, hogy a tanulók­

kal megkedveltesse az iskolát?“tett

Felolvastatott a háromszékmegyel kezdi orb. esperes! kerület vom. 
kath. tanítóegyletnek 18ÍI4. ápril 18-án Uroszfaluban tartott gyűlésében.

Tanult emberek előtt ma már nem szorult bizonyításra 
az, hogy a műveltség legfőbb terjesztője, a tudomány alap­
vetője : az iskola. Állam, egyház és társadalom kivétel nél­
kül az iskolától várják, hogy mindnyájának hasznos tagjaivá 
nevelje az ifjú nemzedéket. És ez egészen természetes is. 
Mindenik tényező meghozza a maga tehetségéhez mért áldo­
zatot az iskolának, több-kevesebb jó indulattal : de a 
nevelés, oktatás ügyeibe csak a felügyelettel és irányítással 
folyhat be. A tulajdonképenni munkát iniuden kultnrállain- 
ban az iskolának kell teljesítenie.

Egyik adja az anyagot, hozzávalót, az eszközöket, a 
képesítést, a másiknak az adottakat föl kell használnia, 
dolgoznia, legjobb tehetsége, ereje szerint. A munka-tolosztás 
nemzetgazdasági elve jön tehát gyakorlatilag alkalmazásba.

¡ Sajnos, hogy az adott munka és munkabér között még máig 
sincs meg az igaz, a szent ügy érdekében kívánt hármoni- 
kus arány.

1) Imees család eredete és leszármazása.
3) Mi lehet, hogy vagy az ellenségtől égettetett, romboltatott 

e. vagy pedig a terjeszkedési vágynak volt a miive.
3; A haraly: templom nyugati és délnyugati oldalának egy ré­

szét képezi a sokat vitatott őrtorony. Idők folytán, a mint az őrto­
rony megtoldva templom lett. újabb és újabb igazításon mehetett át, 
egyik-másik része azonban a falak feltűnő vastagsága, az építészeti 
stil romantikus természete, a szögleteken lévő széles oldaloszlopok 
melyeknek rakása egy időre vall a falépitéssel, (mint amely egészen 
össze vau rakva a torony falaival; egészen a XII. századra vall, mi­
dőn az árpádkori építéssel a román stil használva, mindenütt az- 
tetőpontjára akarta emelni. A templom nyugati bejárata, a felette lévő 
abla . majd a déli ablak ivezete, alkotási természete a vizsgálót ön­
ként a lovagok említett haralyi életére vezetik vissza.

4) az önálló némef városok területe a XIII. században árokká* 
vétetett körül, mely - k bejáratainál szilárd tornyok, úgynevezett őr 
tornyok voltak építve. (Holzwart világtört. IV. r. 344. l.j — Nem kis 
bizonyíték ez ahhoz, hogy a német lovagok (mint tisztán német szár" 
smazásuak; magokkal hozták a toronyerödnek, mint hadászati esz 
köznek eszméjét s ük emelik Haralyban is a már sokszor mondott 
őrtornyot.

De azért az iskolának teljesítenie kell a rábízott s bi­
zonyára nagy felelőséggel járó munkát.

Az iskola lelke : a tanító. Természetes, bogy ü tőle 
várja minden számbavehetü tényező azt, hogy az iskola mi­
nél sikeresebben megoldja a rábízott fontos föladatot. S két­
szeresen tontos e föladat a magyar néptanítóra nézve. Nem­
zeti, táji, önfenntartási és egyházi érdekek követelik és pe­
dig hangosan, hogy a magyar néptanító h.itványozottabb lel- 
kesiiltséggel munkáljon iskolája sikerén, mint bármely más 
nemzetiség tanítója. Más nemzetek, nemzetiségek néptanitói 
lehetnek hivatásuk fölfogásában, teljesítésében lazák, ké­
nyelmesek s kevésbbé lelkesültek. De a magyar néptanító­
nak — gyarló javadalmazása mellett is egész lélekkel, tel­
jes szívvel és odaadással kell törekednie arra, hogy a nép­
iskola ezélját eszményi magasságban, minél elébb megköze­
lítse, elérje.5) E major (a mai Imeesfalva) magyarországi szt. Erzsébet thü- 

ringiai grófnő nevéről volt elnevezve. Erzsébetnek térje : Lajos hesseni 
és thüringiai gróf voir. A német lovagok nagymestere Satza Hennán 

Thuringia grótja volt. Minden jel arra mutatott, bog)- a német lo­
vagok szt. Erzsébet asszonyt, a thüringiai grófnét különösen fés már 
kezdetben,! tisztelték : még életében elnevezték a helyi majoijnkat szt. 
Erzsébet nevéről. E kiváló, korai tiszteletet megmagyarázza azon kö­
rülmény, bog)- Lajos gróf nemcsak vallásos életű ember volt, de a ke­
resztes hadakban is halálig küzdött, azután megvilágítja még az, liogy 
thüringiai gróf és nemes volt, mint lehetett a német lovagok közt is 
ugyanakkor több. Ezek a német lovagokkal közös vonások, mint a 
melyek az emlékezetben őket rokoni úton egybefiizték. E felfogás 
alapján a lovagok majorjának „Erzsébet“ elnevezése szintén a mellett 
bizonyít, hogy a német lovagok Haraly községnek lakói voltak.

Tagadhatatlan, hogy a magyar népiskola ma még nem 
dicsekedhetik egész sikerrel. Hiányok, kisebb-nagyobb mér­
tékben lépten-nyomon merülnek föl, hol a tanítóban, hol a 
növendékek rendetlen, hiányos iskolába járásában, s akár­
hányszor az iskolafenntartókban. Am a tanítónak minden ol­
dalról jövő mulasztással hiánynyal szemben résen kell lennie, 
s a hol lehet, a bajt, ügyszeretettel orvosolni. Le kell küz­
deni mindenek fölött azt, az iskola iránti hideg közönyt, 
mely az illetékes tényezők: állam, egyház és társadalom 
tagjai nagy részéről ma 
nagy kárára.

is mutatkozik, természetesen az ügy-
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Szülőkkel, hatóságokkal szemben, úgy, mint a növendé­
kekkel, meg kell kedveltetni az iskolát. a

SikerUl-e a tanítónak az iskolát inegkcdveltetui, ettől 
függ, ebben rejlik az iskola sikere vagy sikertelensége.

hzt a fontos kérdést minden önérzetes lelkiismeretes 
tanítónak, ki e névre méltó akar lenni, meg kell oldania, 
még pedig a lehető legjobb sikerrel.

De hogyan? Milyen legyen a tanító eljárása, bogy a 
növendékek az iskolát megkedveljék ?

Erre óhajtok az alábbiakban lehető rövidséggel és tár­
gyilagossággal megfelelni.

a.) Mindenek előtt arra tükedjék a tanító, hogy nyerje 
meg a szülök bizalmát a maga és iskolája részére. E ezélból 
igyekezzék a szülőkkel minél gyakrabban érintkezni s velők 
minden találkozás alkalmával megbeszélni gyermekeik elő­
menetelét, szorgalmát, magaviseletét, oda hatván, hogy a 
szttiőK méggyőződjenek arról, 
gyermekeiknek javát, boldogulását akarja, akár di­
cséri, akár bünteti őket. Ne tegyen külömbséget gazdag 
és szegény szülő között: mindenik iránt egyforma udvarias­
ságot, tiszteletet tanúsítson. Ezt megteheti a tanító a nélkül, 
hogy tekintélye csorbát szenvedjen. Ne legyen hideg a sze­
gényebbek iránt, de ne keresse a gazdagabbak kegyét se.

Itt is mint minden dologban legjobb az arany középút. 
A köznéppel korcsmákban dőzsölni, pajtáskodni ép oly ve­
szedelmes volna, mint mindig csak a vagyonosabbak tár­
saságát keresni.

Vegyen részt a tanító a társadalmi munkában. Az egy­
ház, a község, a közérdek szolgálatára indított társadalmi 
mozgalmakból nem szabad magát kivonni már értelmiségénél 
fogva sem. De másfelől azért sem, mert ha a nép látja, hogy 
az ö javát a tanító nemcsak iskolájában, de azon kívül is 
igyekezik őszinte jó indulattal előmozdítani : kétszeres tiszte­
lettel s hova — tovább, annál több őszinteséggel, bizalommal 
fog viseltetni iránta. Erre a bizalomra nagy szüksége vau a 
tanítónak. Hogyan legyen ugyanis a gyermeknek bizalma a 
tanító iránt, kedve az iskolába járásra, ha szülője otthon ki- 
csinylöleg, esetleg gúnyosan, rósz indulattal nyilatkozik a 
tanító személyiségéről, tehetségéről, működéséről ?

Mig, ha a tanító megfelelő modorával, társadalmi mun­
kájával megnyerte a szülőket a maga személyének s ez által 
az iskola ügyiének, a gyermeket is egész bizalommal, bátran 
küldik a tanítóhoz, mint második atyjukhoz, s a gyermekek 
is jobb kedvvel mennek az iskolába, ha szüleiktől már 
otthon csak jót és szépet hallanak a tanítóról.

Egyszerre természetesen ez sem történhetik meg, de 
pár évi ilyen működés s az iskolának csak azok, ba lesznek 
ellenségei, a kik természetüknél fogva minden más jó ügy­
nek s igy az iskola és tanítónak is ellenségei.

b.) Nem kevésbbé fontos e kérdésre nézve a gyermekek 
bizalmának fülébresztésére, megnyerésére való törekvése a ta- 
nitónak.

széde lágy, édes, sima és meleg ; areza, kedélye vidám, 
megnyerő kell, hogy legyen. Ha megnyerte a tanító tanítvá­
nyai bizalmát már az első találkozáskor : megkedveltette 
ezzel egyszersmind az iskolát is. S ezt annál könyuyebben 
teheti a tanító, ha :

c.) valódi hivatás érzetből, a pályája iránti ügyszeretet­
ből lépett a tanítói nehéz, de magasztos pályára. A kit csak 
a nyomorúság, a szegénység tett tanítóvá, de lelke más pá­
lya után sóvárgott : az kevésbbé egyesítheti magában azokat 
a kellékeket, melyeket minden jó tanítótól megkívánunk. 
Nem mondom, bogy egyes s talán sok kivétel is nem lehet 
e tekintetben is. De szent hitem, hogy mint bármely pályán, 
úgy a tanítóin is csak az lehet egész ember, a ki valódi hi­
vatás-érzetet vitt magávai pályájára. Kit 
világi érdek foglal le magáénak, hanem szivének minden 
első dobbanása, lelkének egész lelkesültsége pályájáért 

hogy a tanító az ők j csak az olyan tanító töltheti be magasztos hivatását.
vatásérzettel biró tanító mindig megtalálja az utat, melyen 
hozzá férküzhetik a gyermek szivéhez, leikéhez, eszéhez s 
ha ezt elérte : akkor a leghathatósabb eszköz kezében 
az iskola megkedveltetésére.

nem az ezerféle

van :
A ki­

van

d. ) Ü ■ a hivatásérzet is csak hiányos eredményeket 
mutathat fül, ha nincs meg a tanító szivében a gyermekek 
iránti szeretet, ti e szeretetnek olyannak kell lennie, mint 
a napsugárnak, mely Istennek minden teremtményére 
formán szórja a fényt, a meleget. Minden növendéket 
retnünk kell, mint a saját magunkét egyformán. Hogy az 
egyik iránt, ki jobb, szeretetünket inkább kimutatjuk.'mint 
a rosszabb iránt, az természetes és paedagogus eljárás. De 
még ha büntetünk: akkor is a gyermekek iránt érzett 
szeretettel kell tennünk azt. Bánj a gyermekekkel nyájasan, 
szelíden, szeretettel, cselekedeteidben lássék a jóakarat:men’

tanítványod is szeretni fog, kit büntetni vagy kényte­
len. Szeresd a gyermeket, de ne csak szóval, hanem tetteid­
del győzd meg erről tanítványaidat és kedvvel fognak 
iskoládba jönni. Gyermekszeretet, ju bánásmód, szelíd,” bé­
kés kedély; mind egy-egy összekötő kapcsot képeznek köz­
ied és tanítványaid közt.

e. j Legyen a tanító fegyelmezésben igazságos és méltá­
nyos. Kivánja meg minden növendékétől, szegényebbtől, 
gazdagtól egyformán az iskolai rend és fegyelem megtartá­
sát, s e tekintetben kivételeket ne ismerjen. Az elkövetett 
hibák megtorlásában minden növendékkel szemben szigorúan 
tartsa szem előtt a büntetési fokozatokat s csak akkor mér­

%'y-
sze-

az a

jen ugyanazon egy hibáért súlyosabb büntetést egyik másik 
növendékre, ha ez a megelőző viseletétől okot szolgáltatott 
a szabálytól, a fokozattól eltérésre.

Ne jutalmazzon, ne dicsérjen ugyanazon érdemért kü­
lön mértékkel a szegénynek, mint a gazdagnak s minden 
Ítélete kimondása, vagy cselekedete végrehajtásakor őrizze 
meg a büntetés vagy dicséret sikerére nézve mulhatlanul 
kívánatos fáradságot, bölcs mérsékletet. „Az indulatosság 
mindig rossz tanácsadó,“ mig a szelídség, a türelem, a hig­
gadtság mindig győző szokott lenni. Semmi sem idegeníti el 
a tanulót annyira az iskolától, mintha azt kell hogy tapasz­
talja, hogy tanítója részrehajló, egyikei jobban megdicséri 
vagy súlyosabban megbünteti ugyanazon esetért, mint a 
másikat. Okos higgadtság, bölcs mérséklet, részrehaj latían 
igazság és valódi atyai szeretet vezéreljék a tanítót a fe-

A gyermeki szív s lélek olyan, melyet minden jóra, 
szépre, sőt roszra is egyaránt lehet hajlítani annak, a ki 
bizalmát megnyerte. A bizalom megnyerésére igen nagy be­
folyása van a gyermekre nézve annak a benyomásnak, me­
lyet rá tanító első látása gyakorol. Épen azért a tanítónak 
az ujoncz tanulóval szemben sohasem szabad a ko- 
molyt, a tudóst adui ; modora nyájas, leereszkedő :be-:
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gyelem gyakorlásában s kiilönüsen óvakodjék a testi bűn- meghatározott órarend értelmében pontosan, lelkiismeretesen
tetős alkalmazásától. Egyetlen, nem helyén s nem megfelelő elvégezi, ha minél kevesebbszer, csak tontos okok miatt mu-
mértékben alkalmazott testi büntetés képes az egész nővén- laszt, egyszóval, ha maga is úgy tesz, a mint követeli tanit-
dék sereset elidegeniteui a tanító személyétől s ez által az ványaitól : akkor s ha a fenti eljárást szem elölt tartja
az iskolába járás megkedvelése elé is nem remélt akadá- tanítványai jó kedvvel fognak iskolába járni s igy a jó ered-
lyokat gördíteni. meny is kimaradbatatlan.

t.) Tegye a tanító érdekessé, vonzóvá tanítása tárgyát. Mindezekre természetesen sokan mondhatnak, hogy
Első sorban legyen nra a tanító' a teldolgozandó tanítási könnyű kívánni, hogy mindig ,ó kedve legyen a tan,tónak,
anyagnak, meri ha ismeretei ingadozók s kiváncsi tanitvá- hogy ne mulasszon az iskolában, hogy igyekezzek az u,abb
ovidnak nem tud az ismeretkörnek megfelelő kérdésekre módszertani stb. müvekkel meg.smerkedn, : de honnan vegye
biztos és való feleletet adni. tanítványai előtt, a tanítás Üressé, « i>’ kedvet, a pénzt, stb. ha a 300 irtos fizetés, m.nmm -
unalmassá, érdektelenné válik. A tanítást érdekessé, vonzóvá habár nagyon sok helyit még ez smes meg - a szolgák es
csak oly tanító teheti, a ki igyekszik a tanítási módszert kapusok közé és után alacsony,tja s ha mmd.g arra kell
minél tökéletesebb mértékben elsajátítani s a ki a képezdé- ! gondolni, hogy miből s hogyan élünk meg, hogyan tart,nk ionn
ben szerzett módszertani ismeretkörét lépten-nyomou igyekszik családunkat. ... . „
...... , , ,. , ... . . i , it Kiismerem, erzem. hogy e kemesek jogosultak; sajnoskibővíteni a haladó kor követelményeivel «epést tart«# újabb . J J , . , ,hogy valójában igazak s nagy liatrauyara vannak az iskola módszertani ismeretekkel. Különösen jiedig arra törekedjek .. OJ ' . .. .... . ,... . , , . . i,. - .. ; ügynek, a tanítói allasnak. De lm mi rászoktatjuk tanítványa-a tanító, hogy a mit csak lehet, s a mire megfelel«# esz ko- | „ . , , , ... , , , . ,.... . . .. , . , 7„, . . , . , , . inkát az iskolába kedvvel es pontosan /avasra, na ékkéntzukkei rendelkezik: azt mindent szemléltessen, kezzel, erlelem- ¡ ............. . . .. , .. ■ un '„ ... miikodeshnk koreben igyekezünk növendékeinket miveltebbemel felíoghatova tegyen s ezáltal mintegy magához, tanita- ! . . ,, „ .... .... , ,,. . . ... ... . , ' . . tenni a mai nemzedéknél: el fog jönni az idő, mikormunkás-saboz lebilincsel je a növendékek egesz figyelmet. , , ... , , . . , ,X . ..... ... ,... , . ... : sagunk meltanyosabban lesz javadalmazva.ír.) A módszertani eljárássá! összefügg az. hogy a tanító . , . . . . ,
, , j , , . , .. . Addig is remenV, bit vallásos megnyugovas a sorsban.iç téitl-r- s mennyire ereszkedni tanítványai értelmi, lelki Vila- : , . , ‘ .

., . , .................. . n , ii-i szeretet pályánk iránt minden öröméivé es töviseivel egve-gahoz. Uid-e ismeretkörükhöz, észjárásukhoz alkalmazkodni, , 1 J
' i , i, teiubeu. szeretet tanítványaink iránt, hazahas munkásság, ta-megtalalja-e a közlendő ismeret kifejezésére a gyermekek . ...... : . ’ _ , . ,

godoh,tához legmegfelelőbb nyelvet? Ha e kellékek nin- ! mto tarsamk ,rant, testvenesseg legyenek jelszavunk : s a 
, ...... . i- . . mangar népiskola meg logia oldani nemes felad (itat.csenek a tanító birtokában, tanitasat nem is tudja vonzóvá. ,/i/.... 7 M , ,

. , , . . , i i * ' # i Vajba sikerült volna e szerenv dolgozatommal a szentérdekessé tenni, mert csak az lehet erdekes, vonzo a gyér- ... , . , , ° .
mek lelki világa előtt, a mit az ő sajátos felfogása masába ligyet a czclhoz bar egy k,s lePessel köze,ebb )nth^.
. » . . . Hamar Bálint,

fogadni kepes. ^ tanit#

mmmmmmmmwmwmw'»
mik szil-világához is. Használjon tol minden eszközt, iniudcn 
alkalmat, melyek által tanítványai szivét, lelkét, kedélyét vi­
dámmá tenni, feléleszteni tudja. Játékra adjon alkalmat és időt 
tanítványainak; vegyen részt abban maga is; és tanítsa ját­
szani, fejlessze bennük a játékkedvet, irányítsa, ösztönözze a 
részvételre a bátortalanabbakat. — Tanítson nekik minél több

s 0-ö?
T Á R C Z A. sTii.

3 ü

Egy hatosért.
(Vége)

S

vallásos és világi énekeket és pedig gyakran tanítva, mind 
újabb és njabb énekeket.

A munka után és közben jól esik a kis gyermek ke­
délyének egy kis élénkítő ének, szórakoztató játék s ha meg­
találja ezeket az. iskolában, akkor bizonyára kedvvel fog oda

lm itt a bűn. Hol a biró "? ! Nyakas Adám makacs­
sága és többrendbeli hazugsága igazság szolgáltatásra hívnak. 
A pénz eredetét a bíin valódi nagyságát nem ismered, csu­
pán sejted. Találd el a helyes utat-módot, erezd, tudd nem­
csak, tedd a mit a gyermek sereg a jövő társadalom becsü­
letéért tenned kell, most, még ma, mert holnap talán késő 
lesz. „A társadalom alapja nem a tudomány, hanem az er­
kölcs.“

Az óra 8-at ütött ! Elszomorodva fordultam tanitvá-

jönni s jó kedvvel fog onnan haza távozni.
i.) Erkölcsi elbeszélésekben s minden alkalommal igye­

kezzék a tanító az iskolát úgy mutatni be, mint egy szent 
helyet, melyet az Isten rende\t az emberek részére, azért, hogy
ott magukat kimiveljék s ezáltal raegkUlümbüztetbetökleg)e- nyaimboz. Gyermekek! imádkozzunk Adámért Istenhez, jó 
nek az állatoktól. Igyekezzék meggyőzni tanítványait arról, ¡ 
hogy az életben csak az boldogul, a ki iskolába járt s ott 
magát a vallásos hitben, a közismeretekben kiképezte s ezt 
csak oly gyermekek érhetik el, a kik pontosan és jó kedv­
vel járnak iskolába s ott tanítójuknak szót fogadva, mindenre

!

Atyánkhoz, hogy erősítse meg őt az igazság bevallására. 
Imádkoztunk, a tanítás kezdetét vette.

Nyomasztó csend uralkodott az egész tanteremben. 
Eltűnt az élénkség, a gyermekek figyelme lazult. Ide­

gen szemlélőre olyan benyomást tehet vala iskolám, mely 
figyelnek, mindent megtanulnak, ezáltal egyfelől magukat a gondolataival szerteszét kalandoz.
társadalom hasznos tagjaivá képezik, másfelöl pedig örömet Lidérczként ült e nyomás szivemen. Nem kevésbbé ag-
szereznek jó szüleiknek, kik érettök oly sokat fáradnak és godhatott Adám az ö közel jövője, mint én kis seregem be­
áldoznak. I estilete miatt. Örvény szélén állottam! Egy gondolat toglal-

j.) Végül igen sok fllgg a jó példaadástól. Ha maga a ta el egész valómat : vájjon mit tegyek tovább ? Végre 
tanító pontosan, jó kedvvel megy az iskolába, ha teendőit a | megjött a mentő gondolat : segítségül hívom az anyát.

K
 sr
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Órasztinet alatt cselédet küldtem Adám anyjáért, ki 
hamarosan mégis érkezett, szerencsémre akkor, mikor a gyer­
mekek már újra a tanteremben voltak.

Sári néni ! fordultam az érkező anyához, volt-e magának 
könnyű helyt pénze ?

Kérem alássan, feleié az anya, nekem pénzem vajmi 
ritkán van. Tegnap kaptam Agnes asszonytól IC krt fonásom 
előlegéül, s ezt nagy kendőm csücskébe kötöttem. Mikor e 
szavakat mondotta, egyúttal igyekezett kendője hátul össze­
kötött sarkát előszabaditani. Megtörtént, vajmi érdekes volt 
nézni a szegény asszonyt, ki hatosának bilit helyét találván 
fájdalmasan kiáltott fel : ó Istenem ! most már tudom, miért 
ülelt-esókolt az este fiam. Ü vette el pénzemet.

bizonyosan tudja ezt Sári néni ? Igen mert én oda tet­
tem bizonyosan, hozzám közel senki sem járt, csak fiam. 0 
bár csak megvolna még.

Végre bizonyossá lévén az egész eset felöl, Sári nénit 
haza küldtem én pedig iskolámba léptem.

Máskor egy-egy csintalan gyermek zaja megzavarta a 
csendet, de most? halotti némaság volt a tanteremben.

Mindenkit Adám esete kötött le, kivel szemben a szünet 
alatt nagyon hidegen viselkedtek.

Nyakas Adám jöjj ki ! Vald meg nekem igazán, úgy 
amint történt, ne hallgass el semmit; honnan vetted el a 
hatost, mert már úgy is bizonyos, hogy nem igaz utón ju­
tottál hozzá.

szott. A délutáni két óra minden nevezetesség nélkül telt le, 
s 4 órakor imaközben „Légy velem édes Jézusom“ figyel­
tem Adámot; nyugodt volt.

Iskola múltával én is ellátogatok — gondolám — szóra­
kozás és séta kedvéért a jegyzőhöz, kivel mint a község egyik 
érdemes vezérével hasznosan tölthettem szabad időmet.

A kapunál újra megálltam. Szegény fiút most sem bo­
csátotta be anyja. E jelenet után elindultam, de néma jegy­
zőhöz, ki a szabad természetbe, hol nyűgétől szabadul az 
emberi lélek, hol Isten teljes fenségében látható. Kis erdő 
szélén madár énekelt; s mintha az én dicséretemet zengené, 
segítségképpen én is dudoráztam „Téged Isten dicsérünk“.

Végre haza tértem. Estimára szólt a. falu .Ilyenkor imád­
kozni szoktam, de ma különös kedvvel. Ima után leülve 
székemre egy lap olvasásába merültem. Egyszer csak kopo­
gást hallok ajtómon. Szabad!

Dicsértessék a Jézus Krisztus ! Ámultán nézek hátra és 
uramfia kit látok ? Adámot, az én bűnös tanítványomat. 
Mindörökké ! teleiéin és nyájas hangon jövetele czélját kér­
deztem. Egy pogány lélek is megesett volna rajta, amint 
elpanaszolja anyjától jött fogadtatását, hogy ma nem evett, 
haza nem mehetett, sőt nem is mehet, mert anyja azt mond 
ta, hogy ha a hatost haza nem viszi, nincs helye többé a 
háznál. 0 tehát azért jött, hogy tőlem egy hatost kérjen, 
melyet anyjának adhasson. Érette nem marad adósom, mert 
megtakarítja a czipőinet. Egy hatost adtam neki, mit meg­
köszönve zsebébe csúsztatott. Megegyezés szerint ki kellett 
tennem czipöimet az előszobába, nol az reggelre fényes le­
szen. Úgy történt és úgy tartott sokáig. Adámnak még sok 
hatost adtam.

Am az idő változik. Egy szép nap meghozta jobb ál­
lomásra történt kinevezésemet. Be is jelentettem nyomban a 
gyermekeknek. Legszomorubb Adám volt.

Végre a válás órája is ütött. Midőn még egyszer visz- 
szatekinték szobám falára s buesuképen végig néztem azt, 
mellettem terem Adám!

Tanító ur kérem eljöttem, hogy megmutassam az igaz 
utou szerzett hatosokat. Nem fecséreltem el, megtartom önét 
sokáig. Sirt a gyermek, könyei kicsalták az enyémet is. 
Nehány jó szót és hatost adtam még neki, s Ígéretét véve, 
hogy mindig becsületes lesz, eltávoztam.

Ma 8 éve annak. Adám a vidéken felállított földmives 
iskolát is elvégezte, s ma egy könyörületes szivti ember 
gazda segédje, kinek miután gyermekei nincsenek, örököse 
is lesz.

Szeretem az igaz embert, s még a megtérő bűnösnek 
is örvendek.

Na fiam, beszélj, bátran, igazán imádkoztunk
érted.

a mély csendbe végre bele sirt Adám, s zokogva 
moudá el, hogy a hatost anyjától vette el, azért, hogy meg­
ijessze. Nem akartam elkölteni folytató, de megkívántam 
Kénkedö Ferencz ezukrát ki nekem nem adóit, s hogy egy­
szer én is egyem olyan jót, bementem a boltba és . . . el­
költöttem az anyám pénzét. Megkönnyebbülten lélekzett fel. 
Elkövetett bíinei nagyságáról, azok rútságáról őt felvilágo­
sítván Ígéretére : „engedőimet kérek, többé soha sem teszek 
rosszat“ megbocsátottam neki. Hogy is ne ; egy lovag adott 
becsületszava nem lehet határozottabb, mint Adám fogadása.

Figyeltem a hatást. Angyali szelídség ült minden ar- 
ezon jeléül annak, hogy az eredmény tetszik. Éhez mértem 
további eljárásomat, tudva mily nagy a gyermekek igazság 
érzete.

Imádkoztunk, . . . Adám is.
A gyermekeket haza bocsátottam; kapum szembe uyilt 

azon utczával, melyben Adám lakott, s igy önként jöttem 
azon gondolatra: megvárom, mi kép fogadhatja őt anyja? A 
gyermekek mit sem sejtettek szándékomról, Adám sem.

A sor Adámék kapujához ért. Ö kiváltakból, de mint­
ha félne, nem megy be.

Megindul, újra visszatér. Végre belép. Nem kellett 
soká várnom ; Adám hirtelen kifut, utánna anyja seprővel 
kezében üti és fenyegeti fiát.

A beszédet nem értettem, de azzal tisztában voltam, ¡ 
hogy Adám ma nem ebédel.

Délután azért feljött, s mint jó tanuló minden kérdé­
semre jól felelt. Meg is dicsértem érte, mi neki jól esett.— 
Társai barátságosan fogadták; Adám megváltozottnak lát­

Mcíthé József. 
tanító.

Ejt Kisebb közlemények. #*-

Tanügy.
Cs.-Sz.-Tamás, 1894. máj. 1U.

A csiki róm. kath. tanitó egyesület felcsiki fiók-köre 
f. hó 9-én Cs.-Szépvizen tartotta meg rendes tavaszi gyű­
lését, melyről következőkben tudósítom e b. lap olvasóit.

Megelőzőleg szentmise hallgatás volt a helyi örm.
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^Hi­szen. bitközség; templomában. Lélekemelöleg hatott ránk Pus­
kás Tamás kartársunk gyönyörű orgona-játéka és magán­
éneke. Ezután a gyak. tanítást hallgattuk meg.

A gyiilés több tárgyait elnöki és bizottsági jelentések 
képezték. Ezek közül felemlítem elnök azon jelentését, mely 
szerint a nagy gj ülés összehívása tárgyában adott utasítása 
szerint Püspök í runk Ö Nagyméltóságáboz felíratott intézett.
A telirat folytán Püspök Í runk ö Xmga intézkedett és erről 
a fiók-körök a kér. fűesperes ur által az iskolai zárvizsgák 
után hivatalosan értesittetni fognak.

A temetkezési társulat létesítése tárgyában kiküldött 
bizottság részéről jegyző jelentette, hogy a múlt gyűlésen
előadott javaslatokat a bizottság átvizsgálta és jóváhagyta , . ,
azon módosítással, miszerint a legkisebb segély összeget ¡ entre,, tagyta c a sajtot e ¡Hetes mii utolsója
20 írtról Ô0 frtra emelte s annak folytán a tagsági dijak be- M,sk°!cz°n s nekem ¡u,ott :t klval0 serenóse, bogy e ma-
fizetésének idejét 10 évről 8 évre leszállította. - A bízott- f>'ar *ord.t«st la.muk t. olvasó,nak is bemutassam. Es ezt a
ság jelentése szerint a javaslatok elfogadtattak. cnDael° őrömmel is tehetem. .

" . ... c , , . . ... .1>r, V.. , Korunkban, a midőn a lntetlenseg mindent megsemmi-A Muesy-Scbiilcz-á^teiuberger-lele ABC. könyv kijavít- . _ .. , . ... . . ..
. .. * ... . . vi- i» - í- siteni törekszik, a mi a kereszten y seg jelleget viseli maga»,tatasa hgveben kiküldött bizottság előadója Buzas Janos je- v . .. ; . . . , . , ’, , ,, , . . . ” , , .. . .. . .u i igazan jul tói kell fegyverkeznünk az igazság vedelmere slentette, hogv a bizottság ezen ABC könyvet átvizsgálta s 6 . \.# . . . .. ... . , ,, .;.. V 4 ... , 4, . .. , . . .. ezt mindjárt annak éleméinél kell kezdenünk. Mert el kell ís-abban kijavítandó Libákat talalt. Egyúttal telolvasta a bi- J . . .. tr _ .

zottság felirati javaslatát, melyben a Szt. István társulat : mernünk, hogy a mi don a múlt szazadban Volta,re arra buz- 
Igazgatósága telkér, tik ezen hibák kijavíttatására. d-itja k«retö.t, bogy mindenekelőtt a szent,ras,stem eredetet

A bizottság jelentése tndomásul vétetett, a felirati ja- ! d8ntsék lue- s,eze“ mmt ahp°D ep.tsek fő .endszerUket : 
vaslat illetékes helyre felterjesztetni hangoztatott. az encyclopaed.stak vezére /semai,san gondolkodott. Mert

Olvastatott a gyergyói r. kall,, tanitó-egyesület átirata, ! ha W*™ ez meS v°lna , diin‘ve’ eredet,sege, hitelessége
kétségbevonva, szóval tekintélye lerontva, úgy nem volna

í nehéz a rombolást eszközölni. És tény, hogy különösen a 
XVI. század óta a tbeologia irodalom a biblicum téren leg­
gazdagabb. Jeles müvek jelennek meg úgy a katholiknsok,

! mint. a hol konzervatív, hol meg raezionalisztikus irányú 
tudós protestáns Íróktól. De leggazdagabb századunk irodai-

IRODALOM.

— Könyvismertetés. Dr. Schuster Holzammer : 
Bibliai történetek magyarázata. Ötödik, német kiadás után 
fordította Vrégh Kálmán, egri áldozópap. Képekkel és tér­
képekkel. IV kötet. Miskolc/.. Wesselényi Géza könyvnyom­
dája. 1S94. Ara a 4 kötetnek 12 frt., papuövendékek részé­
re 9 frt.

melyben felhívja fiók-körünket,¡hogy a megyei r. katb. fiók-kö­
rükkel egyetemben egy álta ános tanító-egyesületté alakuljunk.

Ezen eszme már korábban is ezen helyről telvettetett, de 
akkor hajótörést szenvedett. Most újból telsziure hozatván, 
a gyűlés a hozzájárulást elvben kimondotta, de a gyakorlati 
kivitelre vonatkozó határozatot az illetékes nagy gyűlés 
számára tartotta fenn. ma: különösen a francziáknál, németeknél és angoloknál. S 

a kinek kételye van hitében, de igazságszeretete még meg 
vau: forduljon e könyvekhez, illő szorgalommal tanulmányoz­
za azokat s meg fog győződni arról, hogy az igazság a ka- 
tholikusoö részén vau. s hogy irodalmijuk jeles termékei 
mindeu tolakodás nélkül ugyan, de tiszta öntudattal hirdetik 
a világnak, hogy uem addig tart az Egyház, a meddig e le- 
neink akarják, hanem a meddig alapitója megjövendölte azt.

S ime ilyen mű a Schuster Holzammer Biblische Ge 
schiehte-je is, a mely az eredetiben ö kiadást, ért.

Már maga a gondolat, hogy Végb K. egy ilyen irányú 
és terjedelmű müvet fordítson le, nálunk, a hol tudvalevő­
leg a kath. tudományos irodalom iránt oly csekély az ér­
deklődés : részünkről tiszteletünket és elismerésünket érdemli 
meg. Jól oldatta meg feladatát, minden rokonszenvezés nél­
kül is kénytelenek vagyunk ezt bevallani.

Szavalt Xántus Elek. A vers czime: „Falusi szekéren“ 
Bodú Idámtól. A szavaiul köztetszésben részesült.

Az indítványok során a következő indítványok tétettek :
1 Püspök t runk U Nagyméltóságáboz f>0 évesáldozán 

jubileuma alualmával fiók-körünk üdvözlő feliratot intézzen, 
r.zeu indítvány lelkesedéssel fogadtatott.

2.) A gyak. tanítások bírálata a gyűlés elején tartas­
sák meg s ugyanakkor a káutor-tanitók templomi fnnkezi- 
óju is bírálat tárgyát képezze, r.zeu indítvány elvettetett, mert 
a bírálati tapasztalat szerint csak zártkörűek lehetnek s mint 
ilyenek a jelenlevő vendégek iránt való tekintetből csakis a 
gyűlés végére tehetők. — A kántor-tauitók templomi műkö­
dése felett pedig a fiók-kör bírálatot mondani nem ille­
tékes.

o.) Alakitassék a kör kebelében egy dalárda. Ezen in­
dítvány egyhangúlag elfogadtatott s a dalárda vezetésére 
Búzás János kéretett fel.

Továbbá a fiók kör főt. Simon Jukundián elhalálozása 
felett mély részvétét fejezte ki.

Végül megbiráltatott Puskás Tamás gyak. tanítása, 
mely teljesen sikerültnek nyilvánitatott, s ugyan ezzel kap­
csolatban a gyűlés elismerését fejezte ki Faraó Simon lelkész 
urnák és a helyi iskolaszéknek a múlt évben épített szép 
iskolaépület helyes berendezése és felszereléséért.

Az 1. kötet felöleli az ó-szövetségi szt. történetet a vi­
lág teremtésétől kezdve egész a Sinaitól való elindulásig. És 
ebben megfejtve találjuk mind ama vitás helyeket és ellen­
vetéseket, a melyeket jóakaró raezionalista ellenfeleink a 
szöveg és összefüggés tisztázása ezéijábólnapjainkig mint ne­
hézségeket hoztak föl. De kérdem, kit is nem érdekelne pl 
az a viszony, a mely a bibliai történetek és a természettu­
domány jelenlegi állása között létezik "? a semmiből való 
teremtés ? az emberi nem kora, egysége ? a hat napi mti ? s 
a többi szebbnél szebb és érdekesebbnél érdekesebb fejezetek 
ismerete ?

Ferenczi János, 
jegyző.



ór különben rövid ittléte alatt már többször fényes bi- 
zonyságát adta aunak, hogy szakképzett zeneember s fényes 
reményekre jogosít a jövőre nézve. A szent beszédet főt. ko- 
ródy Péter tbeologiai tanár ur tartotta. A magasztos nyelve­
zetű. magvas tartalmú és lendülettel előadott beszéd mind­
végig lebilincselte a nagyszámú elegáns áj tatos közönség fi­
gyelmét s ugyanaz mondható dr. Vass Albert tbeologiai ta­
nár ur másodnapján tartott hatásos német nyelvit 
szédéröl is. az ünnepek alatt a nagytemplom majdnem 
fol\a volt, sokan jöttek el örvendezni

nyelv csak előmozdítja olvasási kedvünket. lének és kérni bét ajándékát.
Ugyanezt mondhatjuk a III. k.-röl, a mely a Megváltó - Magyar bithirdető halála. „Ha valaki egy

születésétől tanítói tisztének gyakorlásáig terjed, inig a IV. egész nép láttára, rokonainak, barátainak szeme előtt boná-
k. Jézus szenvedését, halálát, megdicsőülését, nemkülönben az ért halálnak teszi ki magát, csak néhány életnapot cserél
egyház megalapítását, üldöztetését, sorsát az apostolok ko- föl századokig tartandó dicsőséggel s családjára bírt, nevet
iában és ezzel Összefüggőig az apostolok működését és di- kincseket áraszt ; de, ha a hittérítő, ki életét kietlen ér-
cső halálukat festi különös tekintettel mindenütt az uj szü- dőkben emészti föl, borzasztó halállal inul ki. nézők, taps s
vétség szent könyveire. övéinek minden előnyei nélkül, s e mellett megvetve, bő­

imé ez a tartalma a könyvnek, a melyről csak dicsé- londnak, őrültnek, rajongónak tekintve, s mindezt, hogy örök
rettel szólhatunk. Végh úr fordítása a legmelegebb pártolásra boldogságot adjon ismeretlen vadaknak, minő név-vei nevez-
érdemes. Most, a midőn a szentirás folytonos támadásoknak ztik ezt a halált, ezt az áldozatot?.'“ Cbateaubriaudnak
van kitéve, okvetetleniil ismernünk kell a legújabb kutatások gyönyörű szavai tolulnak remegő toliunk alá, jelentvén
eredményeit, különösen a természettudományok terén. Ezek szomorú hirt, hogy P. Cziinmermano István, Jézus-társasági
nélkül egy lépést sem tehetünk. Mert a modern hitetlen atya: hazánkfia távol szerettei körétől, Afrika belsejében
nem azt kérdi, hogy erre v. arra a tételre mit mond pl. szt. Zumbóban a Zumbezi vidékén, a portugál! jezsuita-provin-
Agostou, efelett legfelebb mosolyog, hanem azt kutatja,hogy cia utján vett távirati tudósítás szerint hosszabb gyötrő láz
mit mutat a „legújabb álladók“ stb. Mindezeket a szükebb után apostoli buzgalmának áldozata lett. P. Cziimuermanu
körű újabb munkákban alig találom meg, a régiekben ter- István született 1849. márcz. 13-án
m ősze tesen egyáltalában nem. E tekintetben valódi hézagot pesmegyében, 1877. Rómában az egyházi rendbe lépett 1878
pótol e mii s minden elődje nél helyesebben és terjedelme- hittudorrá avattatott, s miután Harasztin és Taksonyba se-

gédlelkészi minőségben két évig működött, majd a váczi pap- 
nevelá lelki igazgatója tisztét viselte, 1879. szept. 24. belé- 

; pett a Jézustársaságba, melyben előbb Pozsonyban, majd 
Kalocsán mint hittanár és hittszónok működött, mi alatt a 

¡ szegények és betegek gondozásában egy bnzgúságot fejtett 
ki. Innen azonban 1885-ben Afrikába távozott, honnan 1889- 
ben, miután Baronía missióállomáson négy évig buzgólkodott, 
egyidöre Európába visszatért, hol nagy tevékenységet fejtett 
ki a missiók érdekében. 1890. májusban P. Menybárth László, 
volt kalocsai fCgymnáziumi igazgató és tanár, valamint három 
áldozópap, öt világi testvér és nyolez apácza kíséretében vissza­
tért Afrikába, hogy hazáját s ismerőseit e földi életében többé vi­
szont ne lássa. Miután a boromai állomást P. Menybárthra 
bízta, a Zambezin felfelé haladva Zumbóban uj missióállo- 
niást állított fel, hol működése szintén már szép gyümöl­
csüket aratott, midőn 1894-ben (a pontosabb dátum még is­
meretlen) az Urban elhunyt áldozatul esvén az e vidéken 
járványos láznak. A kér. bit és kultúra igazi barátainak bá­
lás emléke és imája lebegjen az üdvözölt távol sírja fölött. 
Az ö. v. f. n. — T. A.

A II. k. az Ígéret földére való bevonulást tárgyalja az 
idők teljéig. A legapróbb részektől kezdve, a melyek az ó 
szövetségi üdv- ekonómiára élénk befolyással voltak, a ki­
magasló részekig, gördülékeny, élvezetes és helyes magyar 
fordításban. A szt. könyvek tartalmának rövid ismertetése után 
azok védelme és irodalma van a kutató szemei elé állítva, 
hogy igy azonnal lehessen látni, melyik pont v. fejezet ké­
pez vitás helyet, a mit különben a 3 féle betű nyomás is 
nagyon megköonyit. Nem találunk itt sehol fülsértő magyar­
talan kifejezéseket, hanem a könnyed stilus és a gördülékeny

szentbe- 
zsu-

8zentlélek eljövete-

Szoiaoluok-Huttán Sze-

sebbeu fejtegeti tételeit.
Terjedelme 111—112 ív, számos illnsztráczióval és tér­

képpel. Élvezettel olvashatja e müvet mindenki és megta­
nulhatja azt, hogy a szt. irás vitásabb helyeit hogyan kell 
értenie s ha kell, a hitetlen támadókkal szemben megvéde­
nie. Minden mondata egy igazságot tár szemeink elé, tetsze­
tős formában előadva. Azért tehát igyekezzünk különösen 
világi ismerőseink és barátaink között terjeszteni, mert a jó 
hatás mindenesetre kifizeti fáradságunkat. Papjelöltjeiuk, hit­
oktatóink pedig egy mindenesetre jeles és alig nélkülözhető 
segédkönyvre tehetnek ebben szert : mert jól mondja arany- 
szájú szent János, hogy „baec est omnium malorum causa, 
ignorare Seripturas, absque armis imus in bellum.“ (bonc. 9 
ep. ad. Col.)

Budapest, 1894. május 15. Domby Lajos.
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T — Részvéttel vettük a következő gyászjelentést : 

Alulírottak a maguk, valamint számos közeli és távoli roko­
naik nevében mély fájdalommal tudatják, bogy: Kézdiszent- 
léleki Marthy Lakács gyergyókilyénfalvi róm. kath. 
kántortanitó, életének 82-ik, második házasságának 10-ik. 
egyházi és tanítói pontos szolgálatának 62-ik és kilyénfalvi 
kántortanitói buzgó működésének 50-dik évében hosszas 
szenvedés és a haldoklók szentségének áj ta tos felvétele után, 
folyó évi május hó 13-án dél után 5 órakor jobblétre szen-

— Pünkösd vasárnapján a püspöki székesegyház­
ban a magasztos ünnephez méltó isteni tisztelet volt. Az 
ünnepélyes szent misét nagyságos Bálintb Károly apát-kano­
nok ur mondotta snb infula, fényes segédlet mellett. — 
Szent mise alatt a tbeologiai ifjúság énekkara Resch L. György 
karnagy urnák egy gyönyörű, négyes szólama miséjét adta 
elő kiváló praecisitással, a mi a karnagy urnák zenei tálen- 
tumát s buzgalmát dicséri. Resch L. György karnagy
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30—32 írt : h.) 2‘/s hold szántó ‘/2 hold kaszáló ; i.) lakás 
gazdasági épületekkel, szép véteményes- és gytimölesös- 
kert : j.) 1161Q m. faiskola. Kötelességei : a.) kántori te­
endők végzése : b.) mindennapi és ismétlő tankötelesek
oktatása. Pályázati kérvények május 27-ig benyújtandók a 
hódosi lelkészi hivatalhoz. Az orgona és ének próba május 
29-én lesz d. e. 9 órakor. Hódos, 1804. május 6-án. Miklós 
István, lelkész. U. p. Deményháza (Maros-Tordamegye.)

— Pályázati hirdetmény óvónői álloroá-

dertilt. Hűlt tetemei folyó évi május hó 15-én délután 3 óra­
kor fognak a helybeli köztemetőben örök nyugalomra helyez­
tetni : léikéért pedig az engesztelő szent mise áldozat május 
hó 16 án, délelőtt 9 órakor fog az egek Urának bemutattatok 
Isten — kit életében hiveu szolgált — részesítse öt az örök-
boldogságban ! Gyergyú-Kilyénfalván, 1894. május 13-án,
Özv. Martliv Lukáesné született : Huszár Katalin, az elhunyt­
nak neje. Gyermekei : Dénes és családja, Károly és cs.,
Ferenez és cs., György és cs., Zsófia s férje Portik Lajos, I 
Karolina s férje Barabás Antal, Rozália és férje Salamon sokra. A kolozsvári róm. hath, egyházközség az auguszte-

umi vegyes, a kőkerti vegyes és klilmagyar utczai tiuiskn-Joachim, tanító. K. i. p. !
— Nyilvános köszönet. Topliczai özvegy id. l'r- Iánál Kolozsvár szab. kir. város segélyezésével a folyó évi

nyár folyamán megnyitandó három óvoda ó v ó n ö i áll o-rnáuczy Istvauné szül. Abrahám-Zérig Anna, férje halálának em­
lékére kis templomunkat eddig nélkülözött 14 drb gyönyörüké- I mására pályázat hirdetted k. Javadalmazás 4 0 0 frt. évi 
resztuti (static) képpel : 150 frt. értékben — éskét drb. selyem, ! készpénz fizetés, évi 12 0 frt. egy dada félfogadására, ter- 
]iiros szinti igen szép kivitelű egyházi lobogóval 120 frt értékben mészetbeni alkalmas lakás és esetleg egy kis kertrész. Pá-
kegyeskedett megajándékozni. Midőn e nemes szivü úrnőnek lyázui kívánók keresztlevéllel, óvónői oklevéllel,
áldozatkészségéért a nyilvánosság terén is, úgy magam, erkölcsi bizouyitványnyal s más eddigi netaláni e nemű míi-
mint hiveim köszönetét nyilvánítani szerencsés vagyok : ködösüket igazoló bizouyitványnyal fölszerelt folyamodvá-
kérem a jo Istent, vigasztalja a bánatos úrnőt özvegységé- nyaikat a kolozsvári róm. kath. egyházközség
ben. áldja meg testi és lelki javaival ezen jótettéért, s hoz- elöljáróságának o z i m e z v e alattirt plébániái hivatal-
za meg ezen áldozata szereteti férjének az euyhületet s ju- hozf. évij uuius hó 10-ig nyújthatják be. Kolozsvárit,
talmazza meg őket az l'r az igazak örömével. Topliezán, 1894 évi május hó 10 én. Biró Béla, apát-plebános.
ls94 májnsl4-én. Zonda Yincze, s. k. r. k. lelkész. — Pályázat. A gyergyó-csoinafalvi r. kath. kántor-

tanitói állomás üresedésbe jővén, arra a következő föltételek 
Gyula egresiéi lelkész. Lóri néz Sándor csik-somlyúi és Barta mellett pályázat birdettelik : jövedelmei : 1.) Rozs kepe 36 ka- 
Albert székely-udvarhelyi segédlelkészek l. hó 8 án a zsinat ! longya, 2.) Zab kepe 110 kalongya, 3.) Oszpora 55 Irt 55 
vizsgát sikerrel állották ki. ¡ kr. (Ill korona 10 fillér,) 4.) Pa (bükk) 85 térti. 5.) Favágó

- «« !í‘érv»ek. Marossztgyörgy községben a római nal,számos 50. 0.) Stóla átlag 100 frt. (200 korona)'7.) Szt 
kath. egyháznak kiváló öröm ünnepe volt a Szentlélek el jövete- ¡ mise és Márut társulati alapítványból 22 frt (44 korona.) 8.) 
level. A szomszéd ti,liahs Je,hl községből nyolezan jöttek vissza i 0 hol(l 445131 szántó, 9.) 24 hold 317QÖ1 kaszáló, 10.) Kr­
az egyház keblébe. A visszavételt ez alkalommal !. Bálintit Agos- d(iltetési és legeltetési jog a község határán. 11.) Lakás, 
tons/., fereuezrendi szerzetes végezte igen szép beszédben oktat- ; ,
vánuj híveit arra, a mit tudni és tenni kell jövőben a végből, | egy nyári konyllil> pineze, 2 istálló. szín, sertéstől, csűr, 
hogy az anyaszentegyház kegyszereivel lelkűk hasznára élhesse, i és veteményes kert. Kötelességei a kántori teendők mellett 
nek. Pár év óta indult meg a nagyobb mozgalom. Ekkor P. j a Iv. y. és Vl.-ik mindennapi vegyes elemi osztály 
Gábor Mihály később P. Tima Dénes bnzgolaodása követkéz 
télien 35 taggal szaporodott meg egyházunk részint azelőtti g. 
keletiek, luteránusok ése', reformátusokból. Ma 8 tag jött egy­
szerre, két hét múlva 3 család Ígérkezik. Ismervén a viszo­
nyokat jó lélekkel mondhatom, hogy a viszajövés utján még 
sokkal többel találkoznánk a Jeddiek közül akkor s ha a jó- 
lsteu bár egy kis kápolna építéséhez segítené a Jeddieket.
Bízva Istenben, reméljük ügyünk diadalát I Máté József, ta­
nító.

Zsinat vizsga. Kovács Lajos felvinczi lelkész, Pap

mely áll 2 szoba, egy konyha és kamrából. Továbbá vau

veze­
tése, és az ismétlőknek a még lévő 2 tanítóval közösön való 
tanítása. A csakis kántoriamtól oklevél és kellő okmányok­
kal ellátott folyamodvány, 1894. július 1-seje d. ti. 2 óráig 
bezárólag alatt irt iskolaszéki elnökbööz beadandó a mikor 
a személyes megjelenés után az összpróba is meg fog tar­
tatni. Gyergyó-C'somafalva, 1894. május 3. ti. p. Gyó-Alfáin- 
Halló János léikész iskolaszék elnök.

— Pályázati hirdetés. A gyergyó szárhegyi róm. 
kath. elszegi iskola 1. II. vegyes osztályánál üresedésbe 
jött rendes tanítói állásra pályázat hirdettettik. Ezen állomás 

zendö szent képekre X. 50 kr. N. 50 kr. nt. Lcrincz Sándor évi járandóságai: 400 frt rendes tanítói fizetés, 300 frt a 
csik-somlyói segédlelkész 1 fit. Főösszeg: 214 frt 70 kr.

llálafillérek a papnövelde folyosóján elhelye

község és ÍOO frt az iskola pénztárából három havi elöleges 
részletekben fizetve : csinos lakás az iskolaépületben 3 szo- 

— Pályázat. A hódosi róm. kath. kántor-tanitói ba, konyha, Kamra és pinezével, továbbá 200[3 ül területit
állomásra. Évi jövedelme : a) község pénztárából utólagos konyhakert a régi kántoralis lakásnál. A rendes tanításon
negyed évi részletekben 120 frt : b.) az iskola magtár töke kivül köteles lesz a stóláért a kántornak segédkezni. — A
kamatjából tél évi részletekben65 frt. 83 kr: c.l kepéből; keresztlevéllel a képesítési oklevéllel és esetleg szolgálati
1A1 , , , 1 i , rw. ; , J , - bizonyítványokkal felszerelt folyamodványok t. évi íumus101 kalangya buza, 101 kalongya zab, 3b szeker fa: d.) 6.¡k nJapjáigJ aiólirt ¡skolaszéki elnökhöz küldendők be Kelt
ájtátos alapítványokból 4 frt. 75 kr : e.) regálé kártalanítási Gyergyó-Szárhegyeu, 1894 május 3-án. Both Ferenez 
töke után 3 frt 20 kr: f.) ostyasütésért 3 frt : g.) stóla \ iskolás/., elnök. Brassai Jó zsef, iskolasz. jegyző.
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